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COURSE AIMS

Knowledge

Upon completion of this course students will be able to:

» Know the main meanings generally associated with keywords such as “culture”, “multicultural”,
“pluricultural”, “(socio)cultural competence” and “intercultural competence”.

» Know and critically reflect upon different models of intercultural competence and their pedagogical
implications for the foreign language classroom and other subject areas in bilingual education

> Be familiar with the main elements of a (socio)cultural and intercultural syllabus.

» Be familiar with a wide array of pedagogical aspects which allow for the inclusion of a (socio)cultural
and an intercultural component in the foreign language class and in other subject areas in bilingual
education.

» Know the role the (socio)cultural and the intercultural dimensions in foreign language teaching should
play in the foreign language class and in bilingual teaching according to European and Spanish
official documents.

Specific Skills

Throughout the module students will be expected to:

>
>

Reflect upon how globalisation and internationalisation have an effect upon foreign language teaching
Reflect upon the issues of the cultural dimensions of foreign language learning by creating their own
material: proposing a (socio)cultural syllabus, building an intercultural syllabus, creating their cultural
/ intercultural activities, analysing the role of the cultural dimension in foreign language teaching
material or in concrete teaching scenarios, etc.

Gather and create a battery of cultural and intercultural activities to be used in foreign language
teaching situations.

COURSE CONTENTS

1. Basics for the inclusion of cultural aspects in foreign language teaching in the 21* century

1.1. The role of English in the context of internationalisation and globalisation
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1.2. The concept of “culture”

1.3.The concepts of “multicultural”, “pluricultural”, “(socio)cultural” and “intercultural”
(competence) in Council of Europe documents

1.4. Language, culture, thought and identity

2. Models of culture teaching and their pedagogical implications
2.1. The teaching of the (socio)cultural dimension in the foreign language class
2.2.Models of intercultural communicative competence

3. The cultural and the intercultural dimensions in a foreign language syllabus
3.1.Goals
3.2.Contents
3.3. Materials
3.4. Methodology
3.5. Assessment

4. Further practical aspects in the incorporation of an intercultural dimension in the syllabus
4.1. Searching for the intercultural individual
4.2. Dealing with stereotypes and misconceptions
4.3. The study visit

CLASS TIMETABLE

This is a course entirely taught on-line. This will give students the flexibility to organise their study-time
as best suits them; at the same time, rigorous attention to deadlines concerning readings and tasks is
expected. Students must also feel comfortable to self-pace their studies, in particular with a view to
preparing a portfolio containing descriptive and analytical materials reflecting their individual learning
progress.

The course will be activated on-line during the first week of January, although consultation with the tutor
and the on-line activities will start on 14 January 2008.
> Topic 1 will be dealt with on-line (consultation + activities, debates / discussions) from 14" — 20"
January
> Topic 2 will be dealt with on-line (consultation + activities, debates / discussions) from 21% — 27"
January
> Topic 3 will be dealt with on-line (consultation + activities, debates / discussions) from 28"
January — 3" February
> Topic 4 will be dealt with on-line (consultation + activities, debates / discussions) from 4™ — 10"
February

On-line teaching concludes 10 February 2008.

The due-date for the completion of the portfolio is 15 February 2008.

TEACHING AND LEARNING METHODS

Since this module is taught entirely on-line through the WebCT internet platform, students have the
flexibility to work at their own pace. Each of the topics will be distributed on a weekly basis and students

will be asked to participate in the on-line activities and discussions related to each topic, if possible, within
the week allocated to it.



Students are expected to study the materials available on the platform, to complete the required readings,
to do the required activities and to participate actively in the group discussions in the forum. Students will
interact on-line among themselves and with the lecturer for feedback and assistance.

All the on-line materials (instructions, topics, assignments, etc.) for the course will be available on the
WebCT platform 4-7 days before the course starts to help participants get familiar with them and to give
them time to reflect upon the course contents and assignments.

On 15 February 2008, participants will hand in their portfolio. The portfolio will include four 750-1000
word activities, one related to each topic. Within each topic, participants will be offered, at least, a choice
of two possible activities to be included in the portfolio so that they can select the one they prefer to work
on.

Since this module, partly in conjunction with the module on Teaching and Learning in a Bilingual
Classroom, paves the way for many of the other more specific modules, students are expected to master
the theoretical concepts presented, but also discover their practical implications for teaching culture and
intercultural aspects in a bilingual programme. It is therefore suggested that students initiate a process of
reflection to compare the way in which they acquired their cultural identity and how this compares to the
way they intend to teach languages based on cultural identity formation.

ASSESSMENT
Assessment will be based on the following elements:

» Active on-line participation:

o Consultation with tutor, activities, debates and discussions: 40%
» Portfolio writing:

o Four 750-1000 word activities: 60%
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(pp.207-234).


http://www2.uah.es/master_tefl_alcala/pdf/programas/teaching_learning.pdf
http://www2.uah.es/master_tefl_alcala/pdf/programas/teaching_learning.pdf

Seidlhofer, B. 2003. A concept of International English and related issues: From ‘real English’ to
‘realistic English’. Strasbourg: Council of Europe.
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STUDENT WORKLOAD
Hours
Study of theoretical contents on-line 20
Readings 30
Activities, debates and discussions on-line 20
Port-folio writing: four 700-1000 word activities 30
Total 100




